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MOBHUWH CYBKO/ MOJIOJI B TEPMAHICTHIII:
TEPMIHOB)XUBAHHSA TA JE®IHILIA
Crartst npucBsiYEHA JOCTIIKEHHIO MOBHOTO CYOKOJIY MOJIOA1 SIK OJHIM 3
aKTyaJIbHUX MpoOJIeM B CyYacHIM repMaHicTuill. ABTOp 3[IMCHIOE aHAII3 Mpallb
3apyODKHHUX 1 BITYM3HSHUX HAYKOBI[IB 3 METOIO BCTAHOBJIEHHS OCHOBHHMX O3HAaK
JAHOTO JIHTBICTUYHOTO SIBUIA Ta JOPEYHOCTI BUKOPUCTAHHS HJisi HOTO
MO3HAYEHHSI TEpPMIHIB ‘“‘MoBa”, “xkaproH”, ‘“comiofiekr” 1 “cieHr’. BuBueHHS
nediHilii 103BoJs€ 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 MOBHOMY CYOKOly MOJIO/1 XapaKTepHI
CTWJIICTUYHA 3aHWXKEHICTh, BXKMBAHHS B YCHOMY CIUIKYBaHHI, TeMaTU4yHa
OOMEKEHICTh, BTOPUHHICTh HaliMEHYBaHHS Ta EKCIpPECHUBHE 3a0apBIICHHS
BOKaOyJIsIpy, BHUPAKEHHS TNPOTECTY SAK MOTHUB BHUKOPUCTaHHS, TIpYIoOBa
reTeporeHHictb. HalOuibll BIpHUMH 111 HOro ONKHCY BBAaXAEMO TEPMIHU
“xapron” 1 “ciieHr’.

KirodoBi cioBa: MOBHMM CYOKOJl, MOJOJb, CJICHT, »aproH, COIllaJbHUN

JiaJeKT, HIMEIbKa MOBa.

SA3BIKOBOM CYBEKOJ MOJIOJIEXKW B TEPMAHUCTHUKE:
TEPMUHOYHNOTPEBJIEHUE U JIE®UHULIUA

CraThsl MOCBSIEHAa MCCIEIOBAHUIO S3BIKOBOTO CYOKOJAa MOJIOJIEKH Kak
OJTHOM M3 aKTyaJlbHbIX MpoOJeM B COBPEMEHHOM TIepMaHUCTUKE. ABTOD
OCYIIECTBIISIET aHajdu3 padoT 3apyOeKHBIX M OTECYECTBEHHBIX YYEHBIX C ILIEJbIO
ONpENENICHUs] OCHOBHBIX IPU3HAKOB JAHHOIO JIMHIBUCTUYECKOTO SBJIEHUS U
YMECTHOCTH MCIIOIB30BaHUS AJIA €ro 0003HAUEHUS TEPMUHOB “S3bIK”, “>KaproH”,
“cormoniext” U “ciienr’. M3yueHue nepUHUIINI TO3BOJSET CHENaTh BBIBOJ, UTO
A3BIKOBOMY CYOKOAY MOJIOJIEKU CBOMCTBEHHBI CTMJIMCTHYECKAs 3aHMKEHHOCTb,

YHOTpC6JICHI/IC B YCTHOﬁ KOMMYHHUKAIIUHU, TCMATHUYCCKAA OI'PAHUYCHHOCTD,



BTOPUYHOCTh HAMMEHOBAHUS M HKCIIPECCUBHAs OKpacka BOKAOyisipa, BbIpaKeHUE
poTecTa Kak MOTHB HCIIONb30BaHHUsA, TpyNHNoBas rereporeHHocTh. Haumbomee
BEPHBIMU [IJI51 €0 ONHUCAHUS CYUTAEM TEPMHHBI “JKAPTrOH~ U “‘CHEHT .

KitoueBble cioBa: A3bIKOBOM CYOKOZ, MOJOIEXKb, >KAPrOH, COIMAIbHBIN

JMAJICKT, CJICHT, HEMCIIKHM SI3BIK.

YOUNG PEOPLE’S LANGUAGE SUBCODE IN GERMANISTICS:
TERM USE AND DEFINITION

The article deals with the study of young people’s language subcode as one
of the urgent issues in modern Germanistics. The author analyses the works of
foreign and domestic scientists to determine the main features of this linguistic
phenomenon and relevance of designating it as ‘“language”, “jargon”, ‘“social
dialect” and “slang”. Scientific papers of different years demonstrate the existence
of different viewpoints and approaches in the given research field. Young people’s
language subcode is not a separate language, but a component of the German
language system. Its peculiarities are represented primarily on lexical-semantic
level and in violation of phonological and syntactical rules of standard German. An
important determinant for existence of young communicants’ specific vocabulary
is their need for protest. Young people use their language subcode in informal
communication, outside the sphere of official activities or education. Equal status
of communication partners, their belongingness to a group play an important role.
There are many varieties of young people’s language subcode because of
heterogeneity of the given social and age group. Youth words are used in the life
spheres, which are the most relevant for young people. These lexical units are
results of secondary nomination, substituting standard German vocabulary. They
are formed by metaphorizing, word-building or borrowing, their main feature is
expressive colouring. Many researchers emphasize pejorative character of youth
vocabulary, a lot of rude words and expressions. The most relevant terms to
describe young people’s language subcode are “jargon” and “slang”. It is also

correct to determine this linguistic phenomenon as social dialect.
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IoctanoBka mpo6aeMu. BaxxiuBy poiib y MOBCAKIECHHOMY CHIUIKYBaHHI
BIJIIFPAa€ 3aCTOCYBaHHS MOBHHMX CYOKOIB SIK CYKYITHOCTI MOBHHUX 3HaKiB, IO €
3aco00M oTpuMaHHs, 30epexeHHHs, 00poOku i mepenayi iH(opmalii B MEBHUX
chepax [3, c.184]. IlpoTsiroM oCTaHHIX JECATWIITH JOCIIPKCHHS MOBHOTO
cyokony wmomoai (mami — MCM), ii cnemudigHOro CIOBHUKOBOTO 3amacy
MOCIIal0Th OJHE 3 YUIBHUX MiCllb Yy TpansgX 3apyODKHMX 1 BITYM3HSHHUX
TepPMaHICTIB, 110 JAETEPMIHOBAHO CYYACHUMH TEHACHIIISIMU PO3BUTKY HIMEIbKOi
MOBHM 3arajioM. Y pe3yibTaTi iHTeHCcHQiKallli BUKOPUCTAHHS HOBITHIX 3ac001B
MOMMpeHHsT W mnepenadi iHdopmarii (TenebayeHHIO, COIlaIbHUM 1HTEPHET-
MepekaM) CTa€ MOMITHUM HACHIAYBaHHS MPEJACTABHUKAMM IHIIMX COLIAJIBHUX 1
BIKOBUX TPyl OKPEMHUX PUC MOJOJDKHOTO crnuikyBaHHs. lle Bukinkae motpely
MOTJUOJICHHST HAYKOBUX CTYMA1M 3 METOI0 BUPIIICHHS HU3KU MpPoOJieM, 30Kpema
TEPMIHOJIOTTYHOI yHI(IKaIlli IpU BU3HAYEHH1 00’ €KTY AOCTIIKESHHS.

AKTYaJIbHICTh 3alIPOMOHOBAHOI CTATTI MOJSTAa€ y BIICYTHOCTI B Cy4acHIN
TepPMaHICTHIIl €UHOTO NOTJsAy Ha Bu3HaueHHs: MCM.

AHaJi3 JIHrBICTHYHMX MNpaub pPI3HUX POKIB JEMOHCTPYE HAsBHICTb
BIIMIHHUX TMOIJISAIB Ta MIAXOMIB JO BHUPINIEHHS BKa3aHO1 BHUIIE MPOOJIEMHU.
HaiiOGunpin y>XxMBaHUMHU € TEPMIHM ““MOJIOADKHA MOBA”, “MOJOADKHUHN >KaproH”,
“MOJIOADKHUM COILIIONEKT” 1 “MOJIOADKHUNA CJEHI”, MPU BU3HAYEHHI SIKUX aBTOPH
HaroJIOIYIOTh Ha PI3HUX O3HAKaX Ta (QYHKISAX JOCIIKYBAHOTO MOBHOIO SIBHILA.
[Ipo6nemaTuunicTs BuuepnHoro BuBUeHH MCM sK y [iaxpoHii, Tak 1 B
CUHXPOHIi 3yMOBJ€Ha HE B OCTAHHIO Yepry po3MaiTTAM MOJOADLKHUX TPyl Ta
CyOKyIbTYp 13  TEpPUTOpiaJIbHO, COILIAJIbHO, TparMaTAUYHO  BIAMIHHUMU
KOMyHIKaTuBHUMHU 3pa3dkamu [18, c. 10]. HoBH3HOI cTaTTi € KOMIUIEKCHE
BHUBYEHHS TEPMIHOBXKHMBAHHA Ta NE(IHIIN IIOJ0 JOLUIBHOCTI IX 3aCTOCYBaHHS B
MOJANBIINX JIHIBICTUYHUX CTYIX 3 BpaXyBaHHSM TUHAMIKH PO3BUTKY HAayKOBOIi

TYMKH.



MeTo0 AOCHIIKEHHS € BUOKpPEMJIEHHS KIo4oBHX o3Hak MCM, 1o
GIrypytoTh B HAyKOBUX poOOTaX OCTAHHIX JECATUIITh.

TakuM unHOM, MaTepian 3A1IICHEHOrO aHaji3y penpe3eHTYIOTh IMpalli
BITYM3HSHUX 1 3apyOKHUX TE€PMAaHICTIB, MPUCBAYEHUX BUBUYEHHIO 3a3HAYEHOTO
MOBHOTO $IBHILA, HOTO TEPMIHOJOTIYHOMY BH3HAYEHHIO, 3 SCYBAHHIO crenudiku
YTBOPEHHA W TepelyMOB BHUKOPHCTAHHS, MICIS TMOMDK I1HIIMX MIJCUCTEM
HIMELbKOT MOBHM Ta B3a€EMO3B’3KYy 3 HHMMHU. 3 OIJIS[y Ha JACTEePMIHOBAHICTh
MOJIOAKHOT KOMYHIKaIlll CYCIUIBHUMU MpoIiecaMu Jisi 00’ €EKTUBHOCT1 3p00JIEHUX
BHCHOBKIB BPaXxOBaHO IEP10]l HAMUCAHHS KOXKHOI 3 MPOaHaIi30BaHUX Mpallb.

Jlo MeTomiB JOCIIIPKEHHSI HaJe)KaTh OMHMCOBUM, 1HIYKTUBHUM, 31CTaBHUU,
aHayi3y Ta CUHTE3Y.

Buxisag ocHoBHOro marepiany. CTOCOBHO BUKOPUCTAaHHSI Ha MO3HAYEHHS
MCM pi3HUX TEpMIHIB BapTO BII3HAYMTH, WLI0 B TpalsgX HacaMmIepes
HIMEIbKOMOBHHUX I'€pMaHICTIB 4aCTO 3yCTPIYAEMO CYNEPEWINBHUI, HA HAII MOTJIA,
TEPMIH “MOJIOAKHA MOBa”. AJDKE 3TITHO 3 YHIBEPCAJIBHOIO CXEMOIO CTPYKTYpHU
MOBH, Iepea0ayeHo TMOJLI OCTaHHbOI Ha YOTHUPH OCHOBHI ((pOHOJIOTIUHUH,
MOpPGOJOTIYHUM, JEKCUKO-CEMAaHTUYHUN 1 CHUHTAKCUYHHWM), 1 TpU MPOMIKHI
(MopdoHONOriYHMN, CcHOBOTBIpHMM 1  (paszeonoriynuit) piBHl [4, c. 71].
JlocnipKeHHsl 5K aHalli30BaHOTO MOBHOTO siBUIA C()OKYCOBaH1, OJIHAK, MEepeaycimMm
Ha HOro JEKCUKO-CEMaHTHYHUX O0coOauBOCTAX [24, c¢. 78]. ¥V 3B’sA3Ky 3 UM
I'. T'enne BiAg3Ha4ae, MO “MOJIOADKHA MOBA” HAJICKHUTh M0 ACMIUTHUX MOBHHX
CUCTEM, ICHYBaHHS SIKUX MOJKJIMBE JIMILIE 32 YMOBU BUKOPHUCTAaHHSA TpPaMaTUKHU Ta
JIEKCUKH JIiTepaTypHOi MoBH [21, c. 5].

. TaptmanH Bka3ye Ha HasBHICTh Yy MCM (QOHOJOTIYHUX, JEKCHKO-
CEMaHTUYHHUX Ta CUHTAKCUYHUX BIAMIHHOCTEH BiJl JITEpaTypHOI HIMELILKOT MOBH,
[19, c.22-24], omHak He BBa)kae iX JOCTAaTHIMH JUII  CaMOCTIHHOTIO
¢byHKUIOHYBaHHSA. Taky TOYKY 30py MOAUISIOTH TAKOX 1HIII HAayKOBI, 30Kpema
M. I'alinemann [20, c. 9].

Psin repmanictiB Ha mo3HadueHHsI MCM BUKOPHUCTOBYIOTH TEPMIH ““KaproH”,

HAOTOJIOIIYIOYM Ha MEeHOpaTUBHOMY 3a0apBJIEHHI MOJIOADKHOI Jekcuku. Cepen



HUX BapTo mnepeayciMm 3rajgatu X. Kionmepa, KOTpui BU3HA4ae JOCIIIKYBaHUN
MOBHUHN (PEHOMEH SIK ‘“>KaproH WICHIB MEBHOI cnielu(iyHOi rpynu, MPUHUZIUBUN
U1 OLIbIoi yacTrHU MoJtoai” [23, c. 188].

AM. Icko3 1 A.®. JlenkoBa HazuBaoTb MCM rpynoBum sxkapronoMm. Bonu
3a3HavYalTh, 10 KAPrOHAMHM € BIATATYXEHHS BIiJ HAI[IOHAJIBLHOI MOBH, SKI
BIJIPI3HAIOTBCA OCOOJUBOIO JIEKCUKOIO JJI 3aMIHM 3arajlbHOBXHBAHUX CIIIB
[2, c. 259]. K.A. JleBkOBcbka BOauae y JOCIIKYBAHOMY MOBHOMY (EHOMEHI
XapakTep KaproHy Ta apro [7, c. 254], BUOKPEMIIIOIOYN HU3KY CIUIBHUX I HUX
JIHTBaJIBHUX 3aco0iB, CHPSIMOBAHMX Ha MPUXOBYBAHHS CIPABXKHBOTO 3MICTY
BHCJIOBJIIOBAHHS: YTBOPEHHSI HEXapaKTEPHUX IS JITEepaTypHOI MOBH JIEpUBATIB 1
KOMITIO3UTIB; TIEPEHECEHHsI 3HAYEHHS; BUKOPUCTAHHS BHJIO3MIHEHUX 3all03UYEHb;
BUKOpUCTaHHs crneuudiunux ¢pazeonoriyaux 3BopoTiB [7, c. 254]. E.B. Pozen
BKa3ye Ha ICHYBaHHsI CHEIIali30BaHUX ‘‘MOJIOJIKHUX JKAproHiB”, TMOB S3aHUX 3
HAaBYaHHSM, BIMCHKOBOIO CIY>K00I0, TPYAOBOIO JIsIbHICTIO. BOHM iICHYIOTH MOpsi
13 3araJIbHOMOJIOJIKHUM >KaproHOM, KWW € IIUPIIMM MOHATTSAM 1 BKJIIOYAE
JIEKCUKY Ha MO3HAYCHHS 3arajibHOB1IOMHX peueit [9, c. 152].

T.b. KptoukoBa 1 b.Il. HapymMoB cTBepmXyloTh, WO “MOJOJLKHUM
KaproHoM MPUUHATO HA3UBATU HE MOBY yciei MoJoni, a cnenudiuni Gopmu, sKi
BUHUKJIM 3 TEBHUX MPUYUH 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS NESIKUMU TPyMamMu MOJOIL”
[5, c. 52]. Pa3oM 3 iMM BOHHM Bi/I3HAYarOTh, 10 BC1 IPYIH MOJIO/I BUKOPUCTOBYIOTh
3arajJlbHOMOJIOIDKHI JKaproHI3MHM, XO4Ya OCTaHHI € JIOKaJTi30BaHUMHU 3a BIKOM
[5,c.53]. JKapronom HaszuBaroTb MCM Takox C.®. CokojoBChKa Ta
M.A. ®axypainosa. Ilig nuM TepMiHOM BY€HI PO3YyMIIOTH NEBHUN PI3HOBU
MOBJICHHSI, SIKUM KOPHUCTY€ETHCS, MEPEBAXKHO B YCHOMY MOBJIEHHI, OKpeMa, I0CUTh
cTaja colliaJibHa Tpymna, 1o o0’eqHye Joael 3a mnpodeciiiHO HaJekKHICTIO,
CyCHUIBHUM CTaHOBHIIIEM, iHTepecaMu abo Bikom [10, c. 236].

[ami gocmigauku BBakaroTb MCM comionexktoM. Jlo HHUX BITHOCSTHCH,
3okpeMa, II. bpayn 1 B. Hlraiinir. [lepmuii 3 HaykoBLiB Bil3Ha4Yae crerudiyHun
JEKCUYHUM CKJIaJ JOCTIIKYBAHOTO JHHTBICTUYHOTO (eHomeny [15,c. 53], a

JIPYTUil — MCUXO0-COLIalIbHI YAHHUKHK HOro pO3BUTKY Ta icHyBaHHs [27, c. 54-55].



I'. JIbopdaep BimHocuth MCM 10 COIIOJNIEKTIB, CTaBUTh HOTO B CBOIH
Kkjacu@ikaiii CoioNeKTiB Nops 3 CyOKOJaMU MIKOJIAPIB, CTY/IEHTIB, BIIChKOBUX,
B’SI3HIB, JITHIX JIFOAEH Ta mimkuHOM [25, c. 125].

E.B.b. I'ecc-JItoTTiX Takox po3msiAae IOCTIKYBaHE MOBHE SIBHINE SK
comioiekT. Ha migTBepakeHHS BiH HABOAWTh HU3KY O3HAK, XapaKTEPHUX IS
JIEKCUKUA COITIOJICKTIB, 10 BHSBIAIOTECI Wy MCM: rpymoBa 1 colliajgbHa
IIGHTHUYHICTh KopucTyBauiB (y Bunajgky MCM — Takox BIKOBa); BUKOPUCTAHHS B
HeopMabHOMY  CIUIKyBaHHI, mo3a  cdeporo  odimiiHOI  IISUIBHOCTI;
PIBHONIPABHICT, KOMYHIKATUBHHUX MapTHEPIB; IMIJBHUILEHA EMOLIMHICTh 1
€KCIIPECUBHICTb, BTOPUHHICTh HAWMEHYBaHHA; OI[IHHA KOHOTAIlisl, IMEPEBaXHO
NeHOpaTUBHOIO XapaKTepy; LUISIXW 30araueHHs CIOBHUKOBOTO CKJIAy; TICHUUN
3B’30K 3 IHIITUMU COII10JIEKTaMH Ta JITEpaTypHOIO MOBOIO [22, c. 48].

B koHTekcTi aHamizy mnepenideHUX AediHINIA BapTo, HAa HAIly AYMKY,
BI[3HAYMTH, IO COI[IOJEKT, KOTpUM BU3HAYAETHCA SK “‘CYKYNHICTH MOBHHUX
0COOJNMBOCTEH, MpUTAMaHHUX sKiIA-HEOyaAb cowianpHid rpyni” [1,c. 178], €
HIUPIIUM MOHSATTSAM Yy NOPIBHAHHI 13 cieHrom. Tak, JI.S. JleBunpka, ciyryouucs y
CBOIll POOOTI TepMIHOM ‘‘MOJIOADKHUNA CJIEHI’, BKa3ye Ha MOro COLIOJEKTHY
NPUPOAY, BBAXKAIOYM MPIOPUTETHUMU MOTHBAMU BUKOPUCTAHHS MparHeHHs
camoifeHTudikaii Ta mporecty [6, c. 95].

OcranHiM yacoM HaOylnO TMOMIMPEHHS BUKOPUCTaHHS HA TO3HAYEHHS
JOCIIPKYBAaHOTO MOBHOrO siBUIA TepMiHy “ciaenr”. TyT cnocrepiraerbes
BUCYHEHHS HAYKOBLSMM Ha MEPIIMH TUIaH PI3HUX O3HAK OMHUCYBAHOIO MOHSTTS.
3okpema, T. [llinman OTOTOXHIOE MOJOADKHUN CIEHT 13 “crienn(iuHo TpyHnoBUM,
rpyOMM JIEKCUYHUM 3a11acoOM MOJIOJI1 3 BEJIUKHUX MICT, 110 BiI3HAYAETHCSI BUCOKUM
piBHeM MeTtadopu3zaiii MOA0 HaliMEHyBaHb TpoIIEH, IIBYAT, CEKCYaJbHOCTI,
MY3UKH, MOJINIi, CTpaxy, HApKOTUKIB 1 cMepTi” [26, c. 237]. H./l. MaTtaTupkina,
HazuBatoun MCM crneHroM, MiJKpEcIoe HOro BHYTPILIHIO HEOJHOPITHICTH K
HACIIJIOK T€TEPOTreHHOCT1 COLIaIbHO-BIKOBOI rpynu “momonsp” [8, c. 14].

O.C. Xpuctenko Ttakox mno3Haduae MCM tepMmiHoM ‘“‘ciieHr” Ta naediHye

Horo sk ‘“KaproH, KOTPUH BXXMBA€ CTWIICTUYHO 3HW)KEHI, HEHOPMATHBHI,



(GyHKL10HATBHO OOMEKEH1 CJIOBa YU BUPA3H, 110 MAIOTh €MOIIIHO-EKCIIPEeCUBHE
HABAaHTAXXEHHS 1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOJIOJIIO B TMOBCSAKICHHOMY CIUIKYBaHHI”
[11,c. 111]. lo OCHOBHMX O3HaK MOJIOAIXKHOTO CJIEHTY IOCTIAHHULS BITHOCUTH
SCKpPaBO BHpAXEHY EMOLIWHICTb, JOMIHYBaHHS KOHOTAlli HaJ JIEHOTAIIEIO,
€KOHOMII0O MOBHHUX 3YyCWUJIb, BIYYHICTh Ta OpUTIHAIBHICTG HOMIHAIIIH,
IHHOBaTUBHUM acniekT [12, c. 25-26]. HaBeeHe BU3HAUEHHS BKa3ye Ha TOTOXKHICTh
KaproHy Ta CIJIEHr'y, Ha 4yomy Harosomye Takoxk A.IL 3ar’itko, BKazyrouu Ha
(dbpaHIly3bKe MOXOKEHHS TIEPIIOro 3 TEPMIHIB 1 aHTJiHchKe — Apyroro [1, ¢. 180].

[Tpu ananizi nedininii MCM 3adikcoBaHO TakoX 1HII HOTO TIyMauyeHHS.
Tak, 3rigHo 3 IO. beHeke, 1ie¢ JIHTBICTMYHE SBHINE € CYKYIHICTIO MOBHO-
KOMYHIKaTUBHUX BapiaHTiB [14]. Y cBoto uepry, C. Ayrenmraiia BigHocute MCM
70 CTWJIIB MOBJICHHS, TIOpUAHUX YTBOPEHb, IO BXOJATH JO CTPYKTYPH IHIIKX
MOBHUX cucteM [13, c. 42-43]. Lle nosicHI0€ NOMYJISAPHICTh CEPEll HIMEIbKOMOBHO1
MOJIOZI JIEKCUKH aHIIIu3MiB Ta TIopki3MiB [17]. K. Bepini TiiymauuTh MONMOAIKHUN
CyOKOJ SIK OKpeMi MOBHI 3aco0H, 3aCTOCOBYIOUM TEpPMIH ‘“MOJOJIKHA MOBHA
noBeninka” [28,c. 12], a M. bymmanu y3araini 3BOAWTH HOTO 110 OCOOJMBOT
JEKCUKHM, sKa BIJ3HAYA€ThCA JOMIHYBaHHSM TinepOO0Ii30BaHUX  BHUPa3iB
[16, c. 220].

l'onoBHi BHCHOBKH. BHBYEHHS  MHOXXHUHHOCTI  BHOKPEMIIIOBaHUX
BITYM3HSHUMHU 1 3apyObKHMMH repmaHictaMu o3Hak MCM nae miacTtaBu
CTBEP/KYBaTH, 110 BKa3aHOMY JIIHI'BICTUYHOMY (EHOMEHY NpHUTaMaHH1
CTWJIICTUYHA 3aHWXKEHICTh, BXKMBAaHHS B YCHOMY CIUIKYBaHHI, TeMaTU4yHa
OOMEKEHICTh, BTOPUHHICTh HaliMEHYBaHHS Ta EKCIpPECHUBHE 3a0apBIICHHS
BOKaOyJIIpy, BHUPAXKEHHS MPOTECTY SAK MOTHUB BHUKOPUCTaHHS, TIpynoBa
reTepOTreHHICTh.  Y3arajdpHUBIIM  BuU3HaueHHs MCM, Bii3HavyaeMo, 110
HAaUMOMYJSPHIIIMM TEpPMIHOM Ha Horo mo3HadeHHs € ‘“xapron”. OpHak,
BpPaxOBYIOUM PE3yJIbTaTH aHali3y HAyKOBOI JITEPATYpH CTOCOBHO BUKOPHUCTAHHS
PSAZIOM JIHTBICTIB TEPMIHIB ‘““KaproH” 1 “cieHr” sk CMHOHIMIYHHUX, JOIYCKA€MO
MO>KJIMBICTh 3aCTOCYBaHHS OCTaHHbOr0. Ha KOpHCTh TakuX BUCHOBKIB CBITYUTH

TaKOX TOsIBA caM€ ULbOro TEpPMIHYy B OUIBII HOBHUX IMpainsgx. BigHeceHHs



JOCIII)KYBAaHOTO MOBHOT'O SIBHILIA /IO COIIOJIEKTY BBAa)KAEMO BIPHHUM, ajieé TAKUM,
0 BUMAara€ MoAaiblIol KOHKpeTH3alii 3 OrjisAy Ha BIIMIHHY CTHJIICTUYHY
3a0apBJIEHICTh JIEKCUKM TPEJICTABHUKIB PI3HUX couiadbHUX rpymn. Hapemri,
pO3IJIAaTh LEel JIHTBICTUYHUN (DEHOMEH SIK MOBY HE JIa€ MIJCTaB BIICYTHICTH Y
HBOT'O HEOOXITHUX JIJIsl JAHOTO BUMAAKY CUCTEMHHUX O3HAK.

IlepcneKTHBHM BUKOPUCTAHHS OJIEP)KAHUX PE3YJIbTATIB AOCIIIHKEHb 0aUMMO
y 3aCTOCYBaHHI BUOKPEMJICHUX KIFOUOBUX O3HAK MOJIOJIKHOTO CJIEHTY (KaproHy)
JUIsL TIOTJIMOJIEHOTO OMUCY WOro COIlabHUX JETEPMIHAHT B HIMEILKOMOBHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY TMPOCTOPi, a TaKOX JUIsi MOoro 3iCTaBHOrO aHamizy 3

BIIMOBITHUMHU CYOKOJJaMH HOCI1B 1HIIIMX HAIIOHAJIbBHUX MOB.
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